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	شركة مصفاة حمص

	Subject: Supplying of safety materials &

                                equipments
              
	
	الموضوع: توريد معدات و مواد أمن صناعي

	File No:CD: 
	
	رقم الملف (                     (

	by:   Quality Management  
	
	مديرية: الجودة و السلامة المهنية والبيئة



	                   دفتر الشروط
الفنية لتوريد معدات و مواد أمن صناعي
	Technical Book of Conditions

for Supplying safety materials & equipments




    بناء على القرار رقم/1556/ تاريخ 22/5/2017 والمتعلق بتشكيل لجنة لوضع المواصفات الفنية لمواد ومعدات الأمن الصناعي . فقد اجتمعت اللجنة وبعد الدراسة تم وضع المواصفات الفنية لمواد و معدات الأمن الصناعي حسب الجداول التالية :                                                                                                                                                                
	أولاً: أجهزة محمولة لقياس الغازات متعددة الحساسات(أربعة حساسات)
	1- portable and multi‐gas detector(four sensors)


	الكمية المطلوبة (5)
	The Quantity(5)

	1- جهاز محمول ذو أربع حساسات لكشف وقياس الغازات التالية:

أجهزة.  عدد /3/ (CL2 – H2S – LEL – O2)  
	1-Portable instrument with four sensors to detect and measure the following gases

(CL2 – H2S – LEL – O2) , Quantity /3/three.

	2- جهاز محمول ذو أربع حساسات لكشف وقياس الغازات التالية:

عدد/2/ أجهزة (CO – H2S – LEL – O2)
	2-Portable instrument with four sensors to detect and measure the following gases

(CO – H2S – LEL – O2), Quantity /2/ two.

	المواصفات الفنية للأجهزة المطلوبة
	Technical Specifications of The Required  Instruments

	1- التغذية الكهربائية عن طريق بطاريات جافة قابلة للشحن تضمن عمل الجهاز لمدة لا تقل عن ثمانية ساعات على الأقل, ويزود كل جهاز بشاحن يعمل على تغذية كهربائية 220 فولت-50هرتز
	1-Power supply should be via dried rechargeable batteries sufficient to operate the instrument for eight hours at least, every instrument should be equipped with charger of power supply 220 V – 50HZ.

	2- يحتوي كل جهاز مضخة آلية مزودة بمجس مرن ومناسب طوله لا يقل عن ثلاثة أمتار لأخذ العينات عن بعد.
	2- Every instrument should have automatic pump equipped with flexible and suitable probe its length is three meters at least to take samples from a distance>

	3- يزود كل جهاز بمضخة يدوية مناسبة لأخذ العينات.
	3- Every instrument should equipped with manual pump to take samples.

	4- يحتوي كل جهاز على شاشة إظهار رقمية LCD مضاءة وواضحة ليلاً ونهاراً تظهر قراءات قيم الغازات الأربع اللحظية معاً وبشكل مستمر.
	4- Every instrument should have digital, illuminated and readable in day and night display(LCD) to show the current reading of four gases in one display continuously.

	5- يحتوي كل جهاز على إنذارات مرئية وسمعية واهتزاز وتتضمن هذه الإنذارات ما يلي على الأقل (Low-High-TWA-STEL - انخفاض جهد البطارية)
	5- Every instrument should have visible, audible and vibration alarms which should include the following alarms at least (Low-High-TWA-STEL- low battery power).

	6-يقوم الجهاز بالفحص الذاتي عند الإقلاع للحساسات والبطارية والمعايرة ومزود بنظام تشخيص للأعطال مع إعطاء رسائل خطأ تظهر على الشاشة.
	6- The instrument should have self test property at start up for sensors and batteries, and equipped with error diagnostic system to show error messages on the display.

	7-يجب أن يكون الجهاز من النوع المحمول خفيف الوزن محمي ومقاوم للصدمات.
	7-  The instrument should be light, portable and protected against shocks.

	8- يجب أن يكون الجهاز سهل الصيانة والمعايرة ويحتوي على لوحة مفاتيح تتيح سهولة الاستخدام.
	8- The instrument should be easy to maintain, calibrate, and have -easy to use- keyboard. 

	9- يقدم مع كل جهاز مشبك خلفي متين ومقاوم للصدأ مع حزام تعليق وحقيبة لحفظ الجهاز
	9- Every instrument should be equipped with back, solid and rustproof clip. In addition to hanging belt and saving bag.

	10- يجب أن يعمل الجهاز ضمن درجة حرارة محيطية (-5 إلى 50) ºC ورطوبة تصل إلى 95% غير متكاثف.
	10- The instrument should be suitable to work within ambient temperature ranges between ( -5 → 50 ºC) and humidity up to 95% non- condensing. 

	11-درجة الحماية الميكانيكية IP 56 على الأقل.
	11- Ingress Protection at least     IP   56.

	12-التصنيف الانفجاري
Class 1, Division 1, Group B
	12- The explosion proof classification is:

Class 1, Division 1, Group B

	13- يجب أن يكون الجهاز مطابقاً لأحد الستاندرات العالمية.
	13- The instrument should be compatible with one of international standards.

	14- يجب أن تزود الأجهزة بوحدة معايرة عدد واحد فقط تتضمن أسطوانات معايرة مع ملحقاتها لكل الحساسات مع كافة البرمجيات الصلبة والمرنة اللازمة والتي يجب ذكرها في العرض.
	14- The instruments should be equipped with calibration unit, quantity one only including calibrating cylinders for all sensors and its accessories in addition to necessary hardware and software (it should be mentioned in the offer).

	15- تتوفر في الجهاز إمكانية تخزين النتائج مع إمكانية نسخها إما عن طريق كرت ذاكرة يمكن نزعه أو عن طريق وصل الجهاز بحاسب شخصي.
	15-  The instrument should have the ability to save the data and to copy it by removable memory card or by connecting the instrument with personal computer.

	شروط عامة
	General Conditions

	- يجب على العارض أن يرتب عرضه الفني كما ورد في دفتر الشروط الفني متضمناً النشرات والكتالوكات الفنية لكل جهاز موضحاً فيه كافة المواصفات.
	- The bidder should arrange his offer in the same order of technical book of conditions included all technical brochures and catalogs for every instrument showing all specifications.

	-على المتعاقد الالتزام بتقديم شهادات الاختبار والمعايرة سارية المفعول لكل جهاز من الأجهزة الموردة.
	- The contractor should adhere to submit valid calibration and testing certificates for every supplied instrument.

	-على المتعاقد الالتزام بتقديم كتالوك أصلي باللغة الانكليزية لكل جهاز مع كافة البرمجيات اللازمة.
	-The contractor should adhere to submit technical brochures (in English) for every instrument and the necessary software.

	-على المتعاقد الالتزام بضمان عمل الأجهزة لمدة عام كامل على الأقل تبدأ من تاريخ استلام الأجهزة.
	The contractor should adhere to guarantee the instruments for one year at least, starting from the date of instruments acceptance.

	-على العارض تقديم قائمة قطع الغيار اللازمة والضرورية لمدة خمس سنوات تشغيلية غير مسعرة في العرض الفني ونفس القائمة ولكن مسعرة في العرض المالي متضمن فيها رقم التصنيف لكل بند , تحتفظ شركة مصفاة حمص بحقها باختيار ما تراه مناسبا خلال الدراسة الفنية, على أن تحتوي هذه القائمة قطع الغيار الأساسية التالية على الأقل (حساس LEL عدد /5/-حساس O2 عدد/5/- حساس H2S عدد /5/-حساس CL2 /3/- حساس CO /2/ – مضخة يدوية عدد /5/ - بطاريات عدد/5/)
	-The bidder should  submit non priced  list of the necessary spare parts for five years operation within the technical offer ,and the same list but priced within the financial offer, including classification code for each item .Homs Refinery Company keeps the right to choose the suitable items during the technical study, the list should include the following essential spare parts at least (LEL sensor QTY/5/-  O2 sensor QTY/5/- H2S sensor QTY /5/- CL2 sensor QTY /3/- CO sensor QTY /2/- manual pump QTY /5/- batteries QTY /5/)

	-على العارض ذكر وكيل صيانة معتمد من قبله في سوريا أو في أقرب دولة منها.
	-The bidder should mention an approved maintenance agent in Syria or in the nearest country


	ملاحظات هامة:
	Important Notices :

	1- يؤخذ بعين الاعتبار أي ميزات إضافية أثناء الدراسة الفنية
	1-considering any extra properties during the technical study

	2- مدة التوريد :
 - للعارض المحلي:/90/ يوم واصل أرض المصفاة.
- للعارض الأجنبي:/90/ يوم C&F 

                      و/60/ يوم FOB. 

	2-Delivery period : 

-For local bidder :/90/days on the Refinery site . 

- For foreign bidder : /90/ days  C&F

                                   /60/ days  FOB


 حمص في      / 10 / 2018

                                               أعضــاء اللجنــة
          عضو                           عضو                      عضو                              رئيـس اللجنــة 

     م.م نظير سمعان                  م.نادر قربة               م.قصي دياب                         م.ضياء الأحمد                                                                                                                       
مدير الجودة والسلامة المهنية

                                              المهندس / شعيب كوجك           

                                                                                  يعتمد / المدير العام

                                                            بالتكليف/ المهندس هيثم مسوكر  
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